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T H E B I B L E :
I M A G E  A N D  W O R D
An Inaugural Exhibit 
of the
Susan Dunleavy Collection 
of
Biblical Literature
Spring and Summer Terms, 1978 
The Art Gallery 
La Salle College
The Bible: Image and Word
For more than two millennia, the Bible has been an 
inspiration to the believer and also an inexhaustible source 
of powerful imagery for the artist. "Biblical art" is, 
however, a special effort in the wider field of religious 
art. That is, it does not attempt to represent isolated 
religious figures like the Madonna and Child or to symbolize 
theological concepts for the purposes of liturgical function. 
Rather it is concerned to portray specific incidents in the 
biblical narratives like the Temptation of Eve or the 
Adoration of the Magi and thus to clarify and expand the 
reader's sometimes rather weak imagining of such scenes.
In its most limited sense, biblical art is concerned with 
illustrating whole Bibles or individual books of the Bible 
with such portrayals. The range of biblical art, therefore, 
is from someone like Rembrandt, who, while he never 
illustrated a particular Bible, devoted over a third of his 
entire output to biblical subjects; to someone like Durer, 
who did several series of engravings on particular narratives, 
as in his "Small Passion"; to someone like Holbein whose 
illustrations were used by the Zurich printer, Froschauer for 
a complete Bible included in the present exhibit.
The history of biblical illustration, however, is not 
a succession of such important names. Rather it begins with 
the anonymous illuminators of early Christian and medieval 
times who enhanced manuscripts of holy scripture and of Books 
of Hours with scenes from the Old Testament and the life of 
Christ. That history continues with many similarly anonymous 
artists in the period of the printed book— and with many known, 
minor, though still interesting woodcutters, engravers, or etchers 
like Bernard Solomon or Jost Amman.
It is this range of biblical illustration which is 
addressed by the fledgling Susan Dunleavy Collection of 
Biblical Literature— together with two other forms of hoi 
to the Word of God: the fine craftsmanship of the printer 
art over the last five centuries and the effort of 
translators to provide accurate but beautifully vivid tra 
lations of the sacred text. The present exhibit offers 
samples from each of these areas of interest, with special 
emphasis on individual prints from the 16th and 17th centu 
and on early English, American, and Illustrated Bibles.
Early English Bibles
1. William Tyndale's New Testament
Probably printed by Peter Schoeffer, at Worms, 1526.
(Facsimile of the only known complete copy of the text 
in the library of the Bristol Baptist College, England.)
77-B-R-65
This translation was the first New Testament printed 
in English. Working directly from Erasmus' Greek text 
and his latin translation, the Vulgate, and Luther's 
German New Testament of 1522, Tyndale's version in 
simple dialect became the standard style and a major 
influence on all later English translations. The 
German Reformation had by 1520 created in England the 
need for English translations. Inspired by Luther's 
reformation principles at a time when the Church in 
England was still strongly connected to Rome and 
production or reading of the Bible in the vernacular 
was prohibited, Tyndale was forced to print his Bible 
abroad. Suspicious of the inclusion of Lutheran 
doctrine in Tyndale's translation, Church authorities 
saw to it that most of the 50,000 or so copies printed 




2. Biblia (Coverdale Bible, 1535)
The Bible that is the Holy Scripture of the Olde and 
New Testament, faithfully and truly translated out of 
Douche and Latyn into Englishe...
(Facsimile of the Holkham copy in the British library.)
Woodcut title page attributed to Hans Holbein the 
younger.
77-B-R-65
This publication was the first complete Bible printed 
in English. Dedicated to Henry VIII, though not 
published under royal license, it is thought of as more 
of an editing of former versions rather than an 
original translation. The New and much of the Old 
Testaments are thought to be Tyndale's translation, but 
he also relied on the Vulgate of Pagninus' Latin Bible 
(1527/28), Luther's German Bible of 1534, and the 
Swiss-German version of Zwingli and Juda (1527-1529). 
Coverdale's version of the Psalms is still used by the 
Anglican and Episcopal Church in the Book of Common 
Prayer. It has been said that perhaps "no subsequent 
version, ...has surpassed the Coverdale Bible in beauty 
of language."
N. 10 
D. & M. 7 
H. 18
ABS pp. 12-13
3. The Holie Bible (The Old Testament in two volumes)
Faithfully Translated into English out of the Authentical 
Latin...
By the English College of Doway (Douay or Douai)
Printed by Laurence Kellam, Doway, France.
First quarto edition, vol. I - 1609, vol. II - 1610.
77-B-52 (1 & 2)
This version of the Old Testament and the New 
Testament printed at Rheims in 1582, is commonly known 
as the 'Douay-Rheims version'. The translation was the 
work of English Roman Catholics exiled in France and 
Flanders to escape the persecution of Queen Elizabeth I. 
The English College of Douay, which was founded by the 
Jesuits in 1568 for the education of English boys 
designed for the Catholic priesthood, temporarily 
moved to Rheims, 1578-1593. To help check the spread 
of the Protestant faith in England, the need was felt 
for an authorized translation of the Latin text so that 
Bible reading, strongly emphasized by the Protestants, 
could also occur among Catholics. Most of the 
translation, based on the current Latin Vulgate text 
of Jerome, was the work of Gregory Martin. The 
annotations which are responsible for its strong 
sectarian effect, rather then the text, were written in 
the Old Testament by Dr. Worthington and by Dr. Bristow 
for the New Testament.
D.& M. 231 
H. 300
ABS pp. 24-26
4. The New Testament
Translated Faithfully into English...
In the English College of Rhemes (Rheims).
Printed at Rhemes by John Fogny.
First quarto edition, 1582.
Anonymous woodcut initials.
77-B-53
Although acknowledgement is only given to the Latin 
Vulgate, it is known that the translator, Gregory 
Martin, also borrowed from earlier English translations 
of the Bible such as Coverdale's edition of 1538. The 
translators of the King James version of the Bible were 
influenced by the Rheims New Testament, even though 
the latter was officially condemned in England.
D & M. 134 
AES pp. 24-25
5. The Text of the New Testament of Jesus Christ, 
Translated out of the vulgar Latine by 
the Papists of the traiterous Seminarie at Rhemes... 
Whereunto is added the translation out of the original 
Greeke, commonly used in the Church of England...
By William Fulke, Doctor in Divinitie
Imprinted at London by the Deputies of Christopher 
Barker, ... 1589. First edition.
78-B-109
This Bible contains the Bishops' version (produced by the 
Bishops under Queen Elizabeth to correct the Calvinistic 
bent of the Geneva Bible) and the Rheims New Testaments 
in parallel columns. It was the first systematic attempt 
to refute the arguments and accusations contained in the 
Rheims New Testament but its production, unintentionally 
and ironically, secured for the Rheims version publicity 
which it would not otherwise have received. Thus, 
indirectly, Fulke was in large part responsible for the 
marked influence the Rheims version exercised on the 
New Testament of the King James Bible of 1611.
D.& M. 156 
H. 202
6. The Bible (Geneva version)
Translated according to the Ebrew and Greeke, and 
conferred with the best translations in divers 
languages...
Printed by the Dupties of Christopher Barker, London, 
1589. (First issue of the three 1589 printings.)
77-B-61
Queen Mary I, daughter of Henry VIII and a militant 
Catholic, was successful in restoring relations between 
the Church of England and the papacy. The resulting 
persecution led a group of exiled English Protestants 
to gather in Geneva to produce a revision of The Great 
Bible, 1539 and various other translations, under the 
guidance of the Reformed Church of Geneva. The 
translation was largely the work of William Whittingham, 
assisted by Thomas Sampson and Anthony Gilby. In spite 
of its Calvinist prologues and annotations,which made it 
suspect to Church officials, its popularity and use as 
a portable family Bible produced no less than 150 editions 
between 1560 and 1640 after which time the authorized 
King James version became the standard for English 
Protestants. The Geneva Bible is sometimes referred to 
as the 'Breeches' Bible due to the reading in Genesis 
Chapter III:7 as: ..."and they sowed figge tree leaves 
together and made themselves breeches." (instead of 
aprons )
D.& M. 153 
H. 199
ABS pp. 20-22
7. The Bible (Geneva version)
Translated according to the Hebrew and Greeke, and 
conferred with the best translations in divers languages...
Imprinted at London, by Robert Barker, 1615.
77-B-60
Contains John Speed's genealogies and map, and The Whole 
Booke of Psalms, London: Company of Stationers, 1616.
The Anonymous woodcut on the title page for the Old and 
New Testament illustrates the tents of the twelve tribes, 
the figures of the twelve Apostles, and the four 
Evangelists.
H. 341
8. The Holy Bible (Authorized King James "she" version) 
Conteyning the Old Testament, and The New: Newly 
translated out of the Originall Tongues: and with the 
former Translations diligently compared and revised by 
his Maiesties speciall Commandement.
Printed by Robert Barker, London, 1613, 1611.
First folio edition.
(Contains presentation inscription to the Earl of 
Buckingham.)
The woodcut genealogies, maps, and Adam and Eve image 
here illustrated (purchased separately and bound 
into the earlier versions) are by the historian 
John Speed (1552?-1629).
77-B-76
This version of the Bible is said to be the foundation 
of all English prose as the Luther Bible was for the 
German vernacular. Under the leadership and sponsorship 
of James I, forty scholars, organized into six companies, 
began the task of translation in 1607. Influenced by 
numerous former English translations such as Tyndale, 
Coverdale, and especially the Geneva and Douay-Rheims 
New Testament, this translation became the sole recognized 
version of the Bible in English for the Anglican Church 
until the revised version of 1881-1885. It is thought 
that the use of two printing offices, set up to produce 
as large an edition as possible accounts for the slight 
editorial and typographical differences between the 
"She" and "He" version. (See no. 8 ). The former reading: 
in Ruth III:15. "She went into the city", the latter 
reading: "he went into the city".
D. & M. 246 
B. 209
ABS pp. 26-30
9. The Holy Bible (Authorized King James " He" version) 
Conteyning the Old Testament, and the New: Newly 
Translated out of the originall tongues...




10. The Holy Bible (Authorized King James version)
Conteyning the Old Testament, and the New...
Printed by John Bill and Christopher Barker, London, 1669.
Engravings after Frederick-Hendrik van den Hove,
(c. 1628-1698), Dutch.
77-B-ll
D & M. 550 
H. 699
11. The Holy Bible (Authorized King James version) 
Conteyning the Old Testament and the New....
Printed at London by Robert Barker, 1639 and by the 
Assigns of John Bill.
Anonymous woodcut of the Garden of Eden.
77-B-62
H- 538
12. The Holy Bible (Authorized King James version in 2 volumes 
Containing the Old Testament and the New...
By his majesty's special command appointed to be read in 
Churches.
Printed by John Baskett, Clarendon Printing House,
Oxford, England, 1717, 1716.
First folio edition.
Engraving by Charles Dupuis (1685-1742), French.
After a painting by Louis Laguerre (1663-1721), French.
77-B-50
Although beautifully printed this Bible contained many 
misprints and is commonly called the 'Vinegar Bible' from 
the reading: "The Parable of the Vinegar" (for vineyard).
The patent to print the King James Authorized Bible remained 
with the Barker family (see previous entries) throughout the 
17th century; the Basketts, another English Bible-printing 
family, took over this task in the 18th century.
D.& M. 735 
H. 942
Early Illustrated Bibles
Books of Hours, c. 1475
Illuminated miniature of the Annunciation.
Manuscript on vellum, consisting of the Kalendar in 
French, Little Hours of the Virgin, Seven Penitential 
Psalms and the Litany of the Saints. Written in 
Northern France, the use is that of Paris but Matins 
is unusual in that there are nine lessons separated into 
groups of thre psalms.
78-B-107
Manuscripts often involved the handwork of three separate 
persons: the scribe who copied the text, an artist who 
ornamented the initial letters and border decorations and 
yet another artist who executed the illuminated miniatures.
Page from a Book of Hours, 1494
Printed and illustrated by Philippe Pigouchet (active 
ca. 1488-1515) for the publisher Simon Vostre.
French illuminated 15th century Books of Hours were the 
direct inspiration behind the design for printed, woodcut 
illustrated, pocket size Book of Hours. Rarely produced 
outside of Paris, they were, however, widely distributed 
throughout Europe between 1485 and 1505. The marginal 
decorations on each page often depicted contemporary genre 
activity such as children at play shown here. The illustra­
tion was printed from a wood block, the text from moveable 
type, and the initial letters were hand illuminated.
Lent by Joanne Butler
Hind. p. 677
15. The Gutenberg Bible in two volumes
(Facsimile reproduced from the Ansel Verlag edition based 
on the copy in the Standisschen Landesbibiothek in Fulda.)
78-B-R-98 (1 & 2)
Given by the Baltimore Province 
of the Christian Brothers.
Johann Gutenberg of Mainz, Germany invented movable 
metal type for printing text in the 1440's. The Gutenberg 
Bible was the first printed Bible (from a Paris re-vision 
of Jerome's Vulgate) and the first large book to be 
printed in the West from movable metal type. Although 
not dated it is thought to have been available for sale 
by 1456. There now exists some doubt as to whether 
Gutenberg was the printer; some think credit should be 
given to the partnership of John Fust and Peter Schoeffer 
who took over Gutengerg's printing house possibly before 
the Bible was completed. The decorations throughout were 
executed by hand and consist of pen ornamentation and 
illuminatedminiatures and initial letters. Of the 150 
copies printed on paper and the 35 printed on vellum 
there are 47 copies extant.
James Thorpe, The Guntenberg Bible, The Huntington Library, 
San Marino, California, 1975.
16. Biblia Sacra (Bible in Latin)
Printed in Lyon in 1518 by Jacques Sacon for Anton Koberger 
of Nuremberg, Germany.
Anonymous Woodcut of the Six Days of Creation.
(Re-drawn on a larger scale from the first edition of 1512.)
77-B-77
Sacon, a printer of Lyons, produced many editions of the 
Bible between 1506-1522, some for himself and others for 
the printer, Anton Koberger. The earliest one produced 
for Koberger appeared in 1512 followed by editions in 
1513, 1515, 1518 and 1519. This edition contains some 
140 woodcuts thought to be by the Lyonnaise illustrator 
Guillaume Le Roy, adapted from illustrations in the 
Malermi Bible of Venice, 1490, printed by Giovanni Ragazzo 
for Luc Antonia Giunta. Other woodcuts illustrations in 
this Bible have been ascribed to the 16th century Nuremberg 
pupils of Durer, such as Erhard Schon and Hans Springinklee.
D. & M. See notes under 6101.
Mortimer 64 (1521 edition)
17. Biblica Sacra (Bible in Latin)





Printed by Wolfgang Eder, at Ingelstadt, 1583.
77-B-13
The sixty one wood illustrations are by various German, 
16th century artists who often signed their works in 
monogram, such as CF, CE, and HF. The Incredulity of 
St. Thomas shown here is by the Monogrammist CF who did 
a series of twenty-one woodcuts illustrating the life of 
Christ.
Biblia Sacra
Edited by Robert Estienne (Robert Stephanus). 
Published by Jean de Tournes, Lyons, 1554. 
First octavo edition.
77-B-24
The first de Tournes Bible to contain 198 woodcut 
illustrations by Bernard Salomon, called "Le Petit 
Bernard", a popular painter at the court of Henry II 
of France. These woodcuts had first appeared for the 
Old Testament in Claude Paradin's Quadrins historiques, 
1553 and the rest in a French New Testament of the same 
year. The Biblical text of Robert Estienne, an 
outstanding French printer and scholar, greatly 
influenced later texts, and become the foundation of 
the official Roman Vulgate.
B. 154A
Brunet vol. I, p. 876 
Mortimer vol. I, 81 
Farmer 79
Biblia Sacra
Printed by Anton Koberger, Nuremberg, Germany, July 30, 1477.
Gothic or black-letter print from moveable metal type 
developed in immitation of the hand-writing in common use 
in Western Germany in the middle of the 15th century. 
Hand-illuminated red initial letters, initial strokes, 
paragraph marks and underlines.
Lent by the Rare Book Collection, 
St. Charles Seminary, Overbrook, 
Philadelphia.
Anton Koberger (1455-1513), is one of the most eminent 
figures in the history of early printer-publishers.
In 1470 he established the first printing business in 
Nuremberg which later became international in scope.
It is thought that Koberger ran as many as twenty-four 
presses during his career, establishing many agencies 
in various European cities which in turn enabled a 
wide distribution of his works. This is the second 
earliest Latin Bible (first edition - 1475) of the 
fifteen produced by Koberger over a period of twenty- 
five years.
D. & M. 6081 - See notes under Early Editions (2)
Biblia Sacra...
Edited by Johannes Rudelius
Printed by Peter Quentel, Cologne, 1527
Lent by the Rare Book Collection, 
St. Charles Seminary, Overbrook, 
Philadelphia
This version of the Bible, set in Roman type, is thought 
to be a re-print of Andreas Osiander, the elder's Latin 
Bible of 1522, with slight alterations. Peter Quentel, 
has used woodcut illustrations after Nicolas De Lyra's 
designs, to illustrate the book of Exodus shown here. De 
Lyra, a medieval biblical scholar, originally executed 
these designs to illustrate his manuscript commentary, 
Postillae.
D. & M. See notes under 6107.
Strachen pp. 17-18
22. Biblia beider Allt unnd Newen Testamenten...
Edited by Johan Dietenberger.
Printed by Peter Jordan: Mainz, 1534.
(Dedicated to Albrecht of Brandenburg, Elector and 
Archbishop of Mainz.)
Lent by the Rare Book Collection,
St. Charles Seminary, Overbrook, 
Philadelphia
In this Roman Catholic version of the Bible, Dietenberger 
followed Hierome Emser's New Testament and Leo Juda's 
Apocrypha; the remainder was based largely on Luther's 
version though in certain parts he conformed to the 
Vulgate.
The Anonymous woodcut illustrations are similar to 
those used in a Frankfurt Bible of 1534 and Coverdale's 
Bible of 1535. The woodcuts of the Apocalyse, illustrated 
here, are after those by the German printmaker, Georg 
Lemberger originally used to illustrate Luther's 
New Testament, 1524. Lemberger executed these designs 
after Lucas Cranach's woodcuts of the Apocalypse in 
Luther's first edition of the New Testament, September 
1522. Thus, this Bible is an example of the similarity of 
design often found in woodcuts used to illustrate 16th century 
Bibles printed in Germany and Switzerland.
D. & M. 4200
23. Novum Testamentum. . .AB Erasmo (Erasmus' New Testament) 
Roterodamo Recognitum...
Basel: Published by Johann Froben, 1522.
77-B-58
This is the third edition of the Latin translation of the 
Dutch humanist, Desiderius Eramus' Greek text of the 
New Testament. The first edition was printed in folio in 
1516, followed by others in 1519, 1522, 1527 and 1535.
His New Testament was widely used by Protestant biblical 
scholars and translators. It has been said that it was 
the basis of virtually every European vernacular transla­
tion of the New Testament, including Luther's German and 
Tydale's English version.
D. & M. 4599 and notes under 6096 
B. 161 
N. 8
24. Die Gantze Bibel... (The Complete Bible)
Edited by Edm. Cam. Rudolphi
Printed by Christoffel Froschauer, at Zurich, 1556
78-B-97
One of the twenty seven editions of the Bible printed by 
Froschauer who,after 1521, was the chief printer for the 
Protestant Swiss Reformer, Huldreich Zwingli. The text is 
based on Martin Luther's translation of the Bible of 1534 
but adapted to the Swiss dialect. Many of the 320 woodcut 
illustrations are attributed to Veit Rudolf Specklin 
(monogram VS) after designs by Hans Holbein the Younger. 
The latter originally executed such Biblical drawings to 
illustrate Froschauer's large folio edition of the Bible
in two volumes of 1531; sixty eight of these were later 
used to illustrate Melchior and Trechsel's Historiarum 
Veteris Testament: Icones ad vivum expressae of 1538. 
The woodcuts,which illustrate the Apocalype shown here, 
are after Holbein's designs made to illustrate the 1523 
New Testament of the Basel printer, Thomas Wolf.
Strachen pp. 54-56
25. Nouvum Testamentum ...
Edited by Johannes Steelsius.
Printed by Jean Latiji, Antwerp, 1555.
Pocket edition illustrated with 73 Anonymous woodcuts.
77-B-45
26. Adnotationes et Meditationes
In Evangelia Quae in sacro Sancto Missae Sacrificio Toto 
Anno Leguntur...
By Higronymous Natali.
Published and printed in the office of Christopher Plantin, 
Antwerp, 1607.
77-B-48
Illustrated with engravings primarily by the Wierix 
brothers: Hieronymus (c.1553-1619),Anthonie (c. 1552-1624), 
and Johan (1549- ? ) Flemish. It has been said that Christopher
Plantin, is perhaps more widely regarded than any other early 
publisher-printer with the exception of Gutenberg.
Brunet IV, p. 18
27. Historische Bilder Bibel (Historical Picture Bible)
Etchings by Johann-Ulrich Krausser, (1655-1719), German.
Published in Augsburg, Germany, 1702.
Etchings and annotations illustrating writings of the 
Patriarchs, the Writers of Israel, the Kings of Jerusalem, 
the Prophets, and the Apostles
77-B-44
Brunet Vol. III - pp. 696-697 (1705 edition)
28. Quincuplex Psalterium - (Fivefold Psalter)
Edited by Jacques Le Fevre d'Etaples.
Printed in Paris by Henrici Stephani (H. Estienne). 
First edition, 1509.
77-B-57
This Psalter contains the five Latin texts known as 
'Gallicum', 'Romanum', 'Hebraicum', 'Vetus', and 
'Conciliatum', with a commentary by the editor appended 
to each Psalm. The text, printed in Roman type,is 
illustrated with four initials illuminated in gold and 
colors, three of them historiated. The Psalter belonged 
to a colleague of Erasmus', John Fisher, Bishop of 
Rochester (1459-1535). This biblical scholar-humanist, 
one of the greatest Catholic spirits of the Reformation 
period, was canonised in 1936.
Mortimer, vol. I , 62 
Brunet IV, p. 993
29. La Sainte Bible
Contenant Le Vieil et Le Nouveau Testament...
Illustrated with engravings and etchings by Gerard Jollain 
( ? -d.1683), French.
Published and printed in Paris, 1703.
78-B-95
30. The History of the Old and New Testament 
London, 1691.
Translated from the works of the learned Le Sieur De 
Royaumont by Mr. John Coughen, and Mr. Joseph Reynor.
Illustrated, with engravings and etchings, mostly by 
Peter Paul Bouche (b.1646- ), Dutch; M. vander Gucht,
(1660-1725). Flemish; and Jan Kip (c.1653-1722), Dutch 
after designs by G. Freeman (17cy., English). The latter two 
did the illustration seen here of the Creation.
77-B-46
Early American Bibles
31. Biblia Das ist Die Seilige Schrift Alter und Neus Testaments...
Printed by Christoph Saur, Germantown, Pennsylvania,
1743.
First edition of 1200 copies.
78-B-106
This was the earliest Bible printed in America in a 
European language. Based on Luther's version, the concern 
was to produce a Bible which would satisfy the various 
conflicting German immigrant sects who settled in the 
Germantown area. The Saur Press, founded in 1738, and 
one of the largest in America, obtained its paper from 
the first paper mill in the colonies established in 1690; 
that of William Rittenhouse, located nearby along a 
branch of Wissahickon Creek.
D. & M. 4240 
N. 22
32. The Holy Bible
Containing the Old and New Testaments...
)
Philadelphia: Printed and sold by R. Aitken, ...
(As printed by Robert Aitken and approved and recommended 
by the Congress of the United States of America in 1782.)
(Facsimile - Arno Press, New York,1968)
78-B-R-68
Robert Aitken, printer of the Continental Congress 
produced the first complete Bible known to be printed 
in America in English. Up until this time all English 
Bibles in America had been imported from England, most 




Translated from the Latin Vulgate... And first published 
by the English College at Doway, Anno 1609. Newly revised 
and corrected, according to the Clementine edition of the 
Scriptures. With Annotations for elucidating the 
principal difficulties of Holy Writ...
Philadelphia: Printed and sold by Carey, Stewart and Co., 
1790.
Lent by the American Catholic Historical Society and the 
Rare Book Collection, St. Charles Seminary, Overbrook, 
Philadelphia.
This is the first American edition of the Douai translation 
of the Vulgate (Latin) Bible, and is alleged to be the 
first quarto Bible published in the United States.
This edition is now the rarest of the notable early 
American editions of the Bible.
The demand for a Catholic Bible in the United States was 
small at the time that Matthew Carey announced his intention 
of publishing the Rheims-Douai version in 1789. He requested 
400 subscribers, received 471 and his firm, Carey, Stewart 
and Company, published the Bible December 7, 1790. In the 
course of a few years, Carey's publishing firm became the 
largest and most important Bible printing house in the 
country; his firm continues today under the name of 'Lea 
and Febiger'.
Hills 23
Translated from the Latin Vulgat...
With Annotations, References, and an Historical and 
Chronological Index...
First American, from the Fifth Dublin edition.
Newly revised and corrected to the Clementin edition 
of the Scriptures.
Philadelphia: Published by Mathew Carey, 1805.
This is the first appearance in America of Dr. Troy's 
1791 Dublin edition of the Bible.
Lent by The Rare Book Collection, 





Containing the Old and New Testaments: ...
Trenton: Printed and sold by Isaac Collins, 1791.
First edition of 5,000 copies.
Lent by Thomas Wistar, Jr.
Among the earliest Protestant Bibles printed in America 
it is particularly noted for its accurate text and 
typography. Collins, a Quaker, was printer to the 
State of New Jersey until 1795 when he moved to New York, 
remaining in business there until 1805.
Hills 31
36. The Four Gospels
Translated from the Latin Vulgate, and diligently compared 
with the original Greek texts, being a revision of the 
Rheimish Translation...
By Francis Patrick Kendirk.
E. Dunigan and Brother, New York, 1849.
First edition.
78-B-105
A general feeling that current editions of the Douay- 
Rheims version were corrupt prompted the Provincial 
Council of Baltimore to secure as correct an edition of 
the gospels as possible with suitable notes. Francis 
Patrick Kenrick, noted for his many writings on the Bible, 
was born in Dublin in 1797, educated in Rome, and 
ordained a priest in 1821. He immigrated to America to 
teach college at Bardstown, Kentucky. In 1829 he was 
made bishop co-adjutor of Pennsylvania and in 1851 
Archbishop of Baltimore and Apostolic delegate.
H. 1873
37. The Bay Psalm Book
Printed by Stephan Day, Cambridge, Mass., 1640.
(Facsimile from the original first edition in the 
Prince Collection, Boston Public Library)
77-B-R-69 (1)
The Bay Psalm book is the earliest extant book written 
and printed in America. It was translated from the Hebrew 
by Puritan theologians and scholars of the Massachusetts Bay 
Colony (notably John Cotton, Richard Mather, John Eliot).
The idea behind this publication was to produce a version 
of the Psalms more faithful to the Congregationalist brand 
of Calvinism than the Anglican,Sternhold and Hopkins 
edition of 1562 attached to the Book of Common Prayer,or 
the Ainsworth edition of 1612 employed by the Plymouth 
Separatists.
(Zoltan Haraszti, The Enigma of the Bay Psalm Book, 
University of Chicago Press, 1956, pp. 6-9.)
38. Robert F. McGovern (Contemporary), American 





39. The Wisdom of Jesus, The Son of Sirah Commonly called 
Ecclesiasticus.
Printed by C.H. St. J. Hornby at Ashendene Press, 
Shelley House, Chelsea, England, 1932.
Based on the Authorized and Revised Versions of the 
Apocrypha. A.D. Power, collator.
The initial letters in color are by the hands of Graily 
Hewitt and his assistants, Ida D. Henstock and Helen E. 
Hinkley.
78-B-1000
40. The Book of Esther
From the King James version of the Holy Bible.
Valenti Angelo (illustrator)
The Golden Cross Press: 1935, New York.
78-B-99
41. The Doves Press Bible, 1903-1905
Containing the Old Testament and the New translated out 
of the original tongues by special command of His 
Majesty King James the First and now Reprinted with the 
text revised...and edited by...F.H. Scrivener.
In five volumes.
Hammersmith: Doves Press, 1903-05 
Limited edition - 500 copies.
77-B-74 (1)
H. 2139
42. The Holy Bible
The Authorized or King James version of 1611 now reprinted 
with the Apocrypha. In three volumes with reproductions 




New York: Random House Inc.
Designed by Francis Meynell and printed by Vivian Ridler, 
printer to the University, at the University Press, Oxford.
78-B-108 (1)
3. The Song of Solomon
With wood engravings and initials by Eric Gill.
Printed at the Cranach Presse, Weimar, Germany, 1931.
Designed by Count Kessler, set in a Jenson-style roman cut 
by E.W. Prince.
(Facsimile of the above version - reproduced and printed 
in East Germany, 1967.)
77-B-R-72
Count Kessler, a patron of the arts, after having admired 
the fine printing of the English private presses around 
1900, founded a similar establishment himself at Weimar 
and named it after Lucas Cranach.
44. The Four Gospels
With decorations by Emil Rudolf Weiss and an introduction 
by Ernest Sutherland Bates.
Printed for the members of the Limited Editions Club by 
Poeschel and Trepte, Leipzig, Germany, 1932.
Limited edition: 1065/1500.S igned by the illustrator.
77-B-35
45. Daniel 3
From the Holy Bible, King James version.
Typography by Jos. Trautwein with decorations by Ismar 
David.





46. The Book of Tobit
Decorated by Ann Gillmore Carter.
Printed for Mandrake Press, London, 1929 at the 
Botolph Printing Works, Kingsway, London.
77-B-84
16th & 17th Century Biblical Prints
47. Attributed to Michael Wolgemut (1434-1518), German 
and Albrecht Durer (1471-1528), German.
"The Creation of the World - The Sanctification of 
the Seventh Day", from The Nuremberg Chronicle 
(Liber Chronicarum), 1493.
Text by Hartman Schedel, printed by Anton Koberger, 
Nuremberg, Germany.
Woodcut (Hand colored at a later date.)
77-G-708 b.
48. Hans Schaufelein (1480-1538/40), German
Woodcuts from the Speculum Passionis domini nostri 
Ihesu Christi.
By Doctorem Udalricum Pinder, Nuremberg, 1507. 
First edition.
(Latin text on verso)
a) Christ Purifying the Temple 77-G-732
b) The Mocking of Christ 77-G-734
c) Christ Taken by the Jews 77-G-733
Woodcut illustrations for Bibliorum Vtriusque Testamenti 
icones.
Printed by George Lorvin for Jerome 
Feierabend, Frankfort, 1571
a) The Brazen Serpent - 77-G-761
b) Samuel Killing Agag - 77-G-762
c) The Death of Jezabel - 77-G-766
d) Mattathias Slaying An Idolatrous Jew
77-G-765
49. Jost Amman (1539-1591), German
50. Albrecht Durer (1471-1528), German 
Adoration of the Magi, 1511 
Woodcut
75-G-514
51. Albrecht Durer (1471-1528), German
"St. John's Vision of Christ and the Seven Candlesticks" 
for The Revelation of St. John (Apocalypse) edition of 
1511 with Latin text.
Woodcut
72-G-355
52. Albrecht Durer (1471-1528), German
Adam and Eve, 1504
Engraving.
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(Meder IIc) and the fifth state (Meder I I a) with three 
scribbles heavily marked in sky at upper right in front 
of goat.
53. Albrecht Durer (1471-1528), German
"The Mocking of Christ", from the 
Small Woodcut Passion, 1511
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76-G-595
54. Hendrik Goltzius (1588-1616), French
"The Circumcision", 1594 
from Life of the Virgin Series
iii/v
Engraving
With Latin verses by C. Schonaeus
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Although executed in the manner of Albrecht Durer it is 
not a slavish imitation: Goltzius has shown  great skill 
in rendering the details of the particular setting 
(St. Bavo's Church in Haarlem), and the individual 
faces. The earliest extant portrait of Goltzius is seen 
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55. Hendrik Goltzius (1588-1616), French
a) "The Annunciation"
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b) "The Adoration of the Shepherds"
iii/v 74-G-498
From the Life of the Virgin Series, 1594.
Engravings.
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a) Ecce Homo
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c) The Last Supper
i/iii 76-G-643
d) The Way to Calvary
i/iii 76-G-639
From the Large Passion, c. 1618.
Etching and engraving.
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58. Sebastien Bourdon (1616-1671), French
"Giving Food and Drink to the Hungry and Thirsty," 
from The Seven Acts of Mercy.
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Etching with engraving.
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After a painting (pinxit) by Christoff Swartz (17th century), 
German
Christ Stripped of His Raiment
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76-G-651
62. Engraved by Egidius Sadeler II (1570-1629), Flemish.
Published by (excudit) Marcus Christoph Sadeler 
(b. 1614- ? ), Flemish
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Illustration for Matthew IV:4 from The Clarendon Press 
Bible, 1814, vol. VII. Illustrated with over 1500 
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15th-19th century,by such artists as Callot, Goltzius, 
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